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وه: ع  ١ـ١١٧ ( ـ  ٧(  

  
  ا   
ب ت ار ی ل  ر در    ∗ی در 

    د ذا   ه

  ه
ر  ـ ر  ـ ن در  دا   ای ،ه  ـ ع  ـ ـ و  

ده ا  ر  ت  در  . ا  ی ا  ،  ی در  ا
وه م ای  ا ٶالده  ای   در  اره     ا  ا

ام ا  ر  ت در  ی ن ای  دن  ـ ـدر  .    ا
زه  ددر  ان  ،   ی  دی ـ ـ  یـ   ِا 
ـ و  رت ار داده ا ـ رد   ر را  ـ ـ ـ در   ا

ر    ـ  دو  ی دو ـ ـ  ـ  ر  ن در ای   
ان  ـ  در دی ـ ا ل  را . ا داد در  ـ ـ  ه

ن   در   و  ز ـزق   ق   ـ  هـ 
ف  رت ِ ر  ه ی در  ،   ای   ی ه  ه

ر ار  .  ا را   ـ ،در    ا ا را   ـ

                                                                 
١/٣/١: شی یر ـ ٢٨/١٠/١٣٩٩: ی دریر ∗ ٠٠.  

ه .  ر دا دی ساس م س ان ق و  ه    .(mhzakerhossein@ut.ac.ir) دا
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اه یداد رت     ـ  ه  ورده  اه  ـ ر  ر   در 
ه ا ده وا  رد ا رژا  ر  ـ. در  ـ در     

ر زه،ــ ــ ه  ــ دار ــ   در ــ در دی ت ار ــ ی ــ  ــ  ا  ــ ی  ــ ه
ن ان ا  ور  ه     .زد ه را 

ن  ـ :واژ ان   ـ دی ان  ، دیـ ـ ،  ا ـ ـ داد ا
 ،   ، ن   ز ق  س   . را 

  
ل  د ٢٠١٧از س ی از   ن سه  ج     ا 

وه  ر از س  ؛در  ز  ا  ن ا دای اه  ر  ه   و ا ای 
ی  ر«  ه ق  در  ا  ن   ز ه س ه » ار وی دار ن را در
ـ ـ اسـ ـ  . (UN Special Rapporteur, 9 March 2018: para. 65) ـ دا

ر« دی  ـ١    » ر ا ع  ـ ـ  ر  ـ  ، ـ ن     
ه  ن. (UN Human Rights Council, 2018: para. 84) اوان اسو  ـ ود ـ  ـ  

ه ١٣ ـ ـ  ـ رسـ  ر  ر از س دو  وه  در ای   اسـ 
رش( ی و  ن. ): ١٣٩ر،  رو ـ ن ،در ای  ـ ن اسـ و  ـ دای ـ  یـ  سـ ا  اس

ه ــ ویــ ــ و ر  ا  ــ ــ ــا  ــ اســی ــ  ر در  ــ ــ  دا در ای ــ    
(ICC OTP, 4 July 2019: para. 35).اد ن از   ه ،  ـ ـ   دو 

ان ی ا ل. ده   ر را   ن روه  ، ای   ا 
رت  در  ـ«  ن را ر سـ هـ»اس ـ ر  ـ ب  ـ ا ، در  ـ  

ل د س ده و     و ،ه  و  نه  ز ـ س ق ی ـ  
ی رو.(UN Human Rights Council, 2018: para. 458)ا  ده ن  ه ـ ه   ز

د ه ه    ی را ؛و  ل هـ وت و اسـ ر ای    دو 
                                                                 

سن .  ل اس ر ٢٠٠٨ س ان ی  د  دای      و ـ ی    ا
ه ،اس ن.اسـ (special position/status) دارا ی و ویـ ـ ـ اذ ـ در ادا ـ ا ـ    ـ 

م و ه ایو، اس ور ر   دارا  ـ (اس  در  ـا   دای ره  ـ  در
ن  سدر  راس   ).Schonthal, 2018: 245-254: .ر ، 

2. Rakhin State. 



  

  
 

 
 

ا
در 

ب
ت ار

ی
ل 

 
 در

ی
 

ر

١١٩  

ـ   رس ر  ـ ر را ا وه    ل و وا ای   ـ س و ا
(Kipgen, 2019: 63) .ر ی،دو  ان   روه ان    از  ه را  

ه یـ ه و س  ر  دش  ای  ،  ر  ـ ـا ،  از ایـ رو.ـ ـ 
ن را  ـ»«ای یـ   ـ از ایـ  ـ ،ـ  دن  ـ ر  ـ ـ  ـ   اد

ل   ر . (UN Human Rights Council, 2018: para. 460)روه را    ـ ا
ی  ل ن روهه ی ١٩٨٢ از س و«   ن »ن  رت    

، (  در ی و  رس  س ن . )١ :١٣٩٨ و   ۀر  
اد  ، ا نرا و ل  رج از  ار   ر ،  ه  ـ ـ  ص  ـ  ا

ان ایـ ب  و ع و  ق ا وم هـ  از  ـ ر  ـ ن .   ـ از  ا
رد ،ری ـ ـ  وه  از س دو ان ی  ی  روه   ـ سـ  وا

ر، ر( ه اس و  ن  ره    .)Lee, 2019: Vol. 8: .ا   در
ن روه در   ق   دهه      ، 

ن ا ج .  ای ل  او  د ٢٠١٢ه در س ـ     ـ  سـ 
ر ن ای  ر     وه  و ا  ی ت  ،ن   ـ

ـ  ره دی ـ ـ  ن  ر از ایـ ـ اد  ر  ت ا اه سـو  ـ   .را 
نه  ای  ز ـ سـ ـی ـ و  ـ   ن از ،ریـ  ـ ز  اسـ ـ   ز
هدای ـ ـ اردو ن  ر ای ن ا ـ ن و  ـ  ورد هـ از  اه  ـ ه را   ـ

(Human Rights Watch, 2012) . ن    رته  د  ی 
ل،ن ه اســ   یـ،ه ا   در   و  در س ـ  ؛ـ 

ره  ت،  ای ر ل  م   ر اس ا و اس . س در 
ت و  ت  ش اد ز زدر  ـ ِ اس ـ  ـ  ل  نـ ـ ـ  ،

س ز و   ده  ه ا   رت  ن   ز ـ و س  ی

                                                                 
1. Bengali. 
2. 1982 Citizenship Law. 

س.  ء   رد س د   ا   ـ ار  ـ ن   ا ده وا  ـاس ـ  هـ در  یـ 
ده اس ن    .(Cf. Stevenson, 2018) ر اذ
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ار رد ده    .(UN Human Rights Council, 2018: para. 74)  اس اس
ر و   ن  ـ ،  ـ  ـ ـ ـ   یـ 

م  ر   ن ای  ن  از  ر « در  یار رس ه  روه
ن تۀدر .  »را ـ   ج دوم  ـ وه،  ـ ـ  ه  ایـ  هـ 

ر در ا  ـ ٢٠١ن  د در  ز«  ـ ت  ر »ـ ـ ـ   
وه  ، ا   ا و ار ز  ن ا ج .روه  ت   زه 

ن     ر دی      ، ه ادا دا ن   ن   ن 
ار دش او  ی ی  ر ه ن   دن.  ای و  ز  از   ای ه

ـ در  دور از  د  ـ ه  سـ ٢ه س  ـ ٢٠١٧  سـ  د و در  ـ  
وه  ده   » رس«ت  ـ ر،  ـ ـ  زرس ار ی  ه  ج ـ ـ

س   ن  ه   ت  ـ ه و  ر  ـ ـ  وه  و ا
اه  ز دایه ه و  ز ر س ا ای  ن  . ن ا ت  ج   در ای 

ل ادا دا ه،ود ی س ه و س ـ   روس ـ  یـ و  ر  ـ هـ 
ه ،ه  ـ ه ز ـ ن ز ی   رس و  از ایـ ن روه ه   

ی د ه  و در س زا د س ل و   ،     ای  ر  ه
وز ـ رخ دادای  و  ن روه ـ ن  ـ ـ ز ـ  ر  ـ وه   ه 

(Guardian, 2017).  ر از ه  ۀدر ـ اد  ـ ن،  ـ ـ  ده   
زه  ز دور  ، دم روه   ت ه ـ ده و  ـ ه  ـ دش  ـ ر  ـ ـ   

ل ه    . د ن س ی د٢٠١٨   ن ،  ود ی  ی   روه
                                                                 

1. Arkhan Rohingya Salvation Army (ARSA). 
2. Clearance Operation. 

و.  ن  ی م  ِدر  س وه   ا » رس«  ره در  ـ ـ ، دو  ـ   ا
ه اس وه  ن. ای  ز ـ ا  ه  س ـ  ق   ، ـ  ـ م ا ـ ن ا اهـ  

ه وه  ت   ای  ی زم  . (Cf. Amnesty International, 2018)ا  ت را  
ا  ذ اس  م  ار،ا در  رد   ان    یـ ،د     در ی 
ص  ، اس وه  ان روه  ا .ای   ی   ا ی در  و 

ان م  در، دی ای  ـ رسـ ،   ای  رت   رغ از وا در   
د ره ا    (اه  ، : .، رر ا  در   .)١٣٩٩ذا
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ر ددر  ه  دش س    (ICC OTP, July 2019: para. 69).  
ت  ی ا   ــ رتدر  ره  ـ ـ ا ـ   ، ـ ن روه ـ ـ    

ل س س ـ  ت س ـ  ار از ی   ر    ه ا در 
ه اس ت  س از ا ق ،   س  ـ ـ  ـ   را 

ار داده ر هــ ــ ــ  ــ در ایــ  دا ــ ل  ــ ر  ــ ــ در ایــ  اســ    ــ د
(Abbott, 2020A) .ـ در ل،   ا « ای  ـ ـ و  دن ،»دوراهـ  ـ  

ـ ا را   د؛دهـ   ـ اهـ  ر  ـ ا  ـ ون  ـ ـ  ـ  ا  ـ    
(Côté, 2005: 177). ری د  د٢٠٢١  ـ ِ  ـ  ب   ن    

ه زدا  ن و  د  رت ی  س  ه   ن سـ« س »  س
ت در ،دی یـ  د س  در ا ن  ا اس و از  ه   و 
ـ، ه        اسـ  ار د ی ـ     ا

د ( ره  ر، ر٢٠٢١ا   در  . :Cuddy, 2021(.  
ــ ــ  ا  ــ م  ــ ی در  ــ ع هــ  ــ ــ و ــ  ا ،ا ــ اهــ ــ ن 

ه و  ساه    دن  و  ی   ـ ن  . داز
ل  ر  از  رج   اره  ج .  ای  س  ه   

نده و  ز ل ی س ر در س ن  دم  ـ ٢٠١٧   ـ  د  ـ  
ق  ن را   ن   ز ل« س د» زر  درس  ـ   و 

(High Commissioner for Human Rights, 2011)ش ا ،  ا  ـ  ه  اه  
ی ه ن  ـ  دی ر و ه ـ ه در  ـ ـ  ـ  ـهـ وا ـ  اه  ـ

ص  وز  ادا دلا دی   ا ز    .ارد 
ش ره ای  ر در ر  رتهـ  ای  نـ ـ ور  ـ ـ  ـ   ،هـ  اسـ 

ا    م  ت ا ه  ی ا    ـ ـ  ر و ا ـ  

                                                                 
ق  دورا.  دا  ا از   ـ اسـ ه  ی  اد اسـ. ا ـ ـ   ،ـ در ای

ت  ا   ی ن  ه   دار د و ، اسـا      در ـ  در 
زوار اس ره ا    (س ادر   ).Rodman, 2011 :.، ردوراه  و 

2. Textbook Example of Ethnic Cleansing. 
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د ر از  .   ا  اه ـ ــ ـ   ص ،ا ـ ـ   یـ 
ی  د  ا ،    ه  ـ ـ را  ه  ـ م . ان  ـ

ی ا   ی و    ، ـ . سا ی اسـ  یـ ـ  ز ی  ای 
ن در  ون   ـ  ـ ان  ا دن و  ـ ی  ی ـ ـ و  ر  ـ ـ ا هـ 

ی و  اره  ن  ٶا ن  ی ی   ن  ـ ـ ه    را ا
ا . د  م  ی  ی ر  ن را ا   ان  ـ  در   

ن    .ده  
وه   ی هه ای  ره وی ا   در م  م ،ا ه  ـ ا   
ای ه دو ـ ان در     ن  دو ای ـ ـ و از  ـا رد    ـ ـ  ا

ده  ره .اس ـ ـ در ن  ی   ، ن  از ای ـ ـ و سـ ا  
ـ ـ  ر در  ت  ی ن  ـ   ـ سـ  ـ ا ـ : .ر( ا و ر

ن؛)١٢٠ـ ٨٧: ١٣٩٨، د ر ایـ ـ ـ در ایـ ،   ا ت ا ـ ن ا ـ  
ط و  لف از ار و س ده اس ت  ت . ه ا  ـ ـ  ن در  ا
ان  وا  ز ن ان    رت ه را   ارزی     

ه   .ا دی 
س م  ر در  سـ اسـ  ر  در     ده  ایـ 

ا   م  ت   در   ا   ی ن   ،ا  
ر دارد  از س  اره  در ا ان  ه دو ا ـ در   و  ا

د ار  ده  رد اس   .ای  
                                                                 

ا  .  ان از ا ر اس ای ا  ر  ه   ب در  ده اس    ره ا اه 
ه ١٣٩ ن و  س و  ار  ر م ی در دی ند  ا ی در  ه ی  ه    

ن  ـ ، ری از  ـ در د م   د را  ا ی  د و  ه  وارد  ی از 
د ه (س  ـ س در و  ؛ <https://farsi.khamenei.ir/news-content?id=37040>: ـ دسـ

ره ا   ه  ـ هـ ـدر ا  راه ـ ـ ا  ـ ان در   ،ـ ایـ
  .)١٣٩ ،اذ: .ر
ان  ،ا .  س دی ز  ل  س ن ا ن  ا ی ـ ا   س   اسـ

اده ار  ی  رد  ن را  س از  ؛    ان در   در ا ر ن  ،دی ـ   در ای 
ره س  ه ،د  ا ام  ورود   اس د ا   .ر 
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ت ت ،ا  ی ـ ه  اه  ن ا را  ورد    
ب و ه ا ـ   ز اس ـا ـ اسـهـ دو ـ.  د ـ   ،ـ 
ـ و   دار ه ـ  ـ و  ز  ـ ـ در دو  د اسـ  اه  

ـ اه   دوم   .  اسرت ا   ـ ا ـ   
و ر  ر از ره حۀدو  ـ ه  دو    ـ دو ر  ر  ا ای 

م  ــ ــ  زات و  ــ ن  ــ ا ســ از  ات  ــ ــ  ــ واســ  ــ 
  .دازد   

د. ١     
ن   ن  ـ ی ت  یـ ن  ـ ار    ـ ده از دو ا ـ اسـ ـ  ا

رت  اه  ـ ز و . د  و   ـ ــ م ،ا ـ  ا
؛ از ای. ت اس م   اس  داه  رو، در  م  

ـ و  ا  ـ ات  ـ ت و  ور ا د ی از  و  ی و  ی دو 
ـ.    ـ  ا  ن   در  ز ق هـ  اس  س ـ  

ام    ز ا ساز دی ن س  ه ه  و ی ه ده  ا از 
ب  ده اسی ده  در  .   ده س و   ای 

ر  اس ق     .(UN Human Rights Council, 2015: 6)ن 

  ا  . ١ـ١
ر ق «، در   ـ » را  ام  ـ ـ ا ـ در دو  ـ  ن  ز سـ

س ده اسس ده   ل .   ، ٢٠١٧ در س د ب ه «   ی
ر   ـ ر  »ا را   ط  ـ ـ در ار ـ  ـ و  یـ 

ر ه  وه ا  س ار و  ق   س  ی ایـ ر.  س
                                                                 

ن     ا .  ـ ـان   ری ا ـ )٢٠١١( سـ ـ  ن را سـ ر وه  ـ  ،
ی ده س ب  ه  و)٢٠١٠( در س ه ی ـ ـ  ـ  ـ  ـ را ـ  ن  ز ) ٢٠٠٩( س

د ره    .ا
2. UN Independent International Fact-Finding Mission on Myanmar (IIFFMM). 
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ارش در سـه ـ ی  ـ ور  ـ ه  از  ـ٢٠١٩  س  ن ی یـ د  ـ   .
رهه  ای  ا دو  م  ر ،  د  ـ ـ ایـ  ـ سـ  در  ـ  

ارش ن ه و ی ،   ـ،ه  ـ  ان  ام دیـ ـ ـ ا ـ و    ا ا
ان  ار ا دی ن ی . (Jacobs, 2020)  داد  ی ی  ر 

را های  ـ ق ،  ام  ن   ا ز س س ـ  «سـ ـ 
ر ا  د»  ق .  را  سـ ،   د را از    

د  ٢٠١٩ ـور اد در ی ر  ای  ـ ی  ی ط   ـ   ار ـ  ا
ده ف  ه ه و ز  ه س و ا ارا  ـ  ه   ده  و دادرسـ  ه 

د ا و ی    ی  ـ ز  ـ ـ . ا  ـ  ر  ـ ط ه ـ ـ  ا
ی دی در س  ی  ن  ده  نا  ا اس     دادرس ه 
ـ یـ  د ر ی  ت  ا سـ . را در ا ر در  ـ ـ  ٢٠١٩ـ  او

د را  س ورت . ارش  ارش   ـ در ای  ون   اه 
ای وا ر     ده در  ه  اوم ؛  ا   اوم      

ـ یه و   ـ هـ   .(UN Human Rights Council, 2019: paras. 59-60) ا
ریا    «  ،ی ای ر ا س .  اس» 

ا  ٢٠١در دس  ن   در  ز ،   س د ع     ار
ن ز را ا س ری از س  ان  و س ـ  ا     دی

ام ، در ی ا ام    د و روس سس ا ـ ا   «س  
د» ف  و ـا  ات  ـهـ  ور اد و  ق  ر ـ ـ دوس در 

ل  ری از س د٢٠١١س د    س ا.   ده . سـ ای  در ژ س ـ
ــ ــ  ــ  ر  ف از ،ــ ــ س ه ــ ــ را س ــ  ، « ای ور د ــ

ر ، ی ز ـ س ـ  ـ اد ـهـ ار و  ق  ـ دوس و    ـ ـ  ا
دهق  ه ، و  و ز  ی دادرسـ س ـ ـ و  ر  ـ و  ه   هـ 

                                                                 
1. Independent Investigative Mechanism for Myanmar (IIMM). 
2. The Human Rights Council resolution, September 2018. 
3. International, Impartial and Independent Mechanism (IIIM). 
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ره  ـ در   ی ا      ـ در  ا ی  ـ  ا
ق  ای و  ه دارا    ای  ی ، » ها ل  ی 

ده اس ه. ن  ـ ـ یـ داد ـ ه ـ  ـ  ـای  ـ و   
ر  د  و از ره ر ارد،    ی  ز ده  هس و   ،  ه

اه ار ی  را  زد   ت  ، (س   .)١٣٩ذا
س  ه  ـ  س ـ  ـ و  ق  ـ را  ـ ه از سـ 

ری ر و سـ ـ ـ  ـ  ـ را ن   ز م ،س ـ ر در  ـ د  ـ ل روی ـ  
سا اس    ا   ارد اس ـ ن در  د   ـ ن ای ـ ـ ا ا  ـ و 

ای   ی ا ی   ار دادن  ا     ا ا و  
ی  ـ ـ و  ـ  م و ه ر و اد  ف   ارد،    ه د  و

د  ام  ای ه، ا ی ـه ا  در  ـ  د  . یـ    روی
س از  نه  س ر   ری و  ه س  در راسـ  ه  وی

ق   ن  ی  دان« ا  ؛ی ی رس ر سـ » ن دار
ـ ) ٢٠٠( ـ  ـ  ن  ز را ا سـ ساز س  ـ اسـ ر ،١  ـ ـ  

ن  ی  س رت ه س ر  دن و     اه  ـ  ـ
د ن  ل.  ای ـ ن،  ایـ  ـ ـ    ی و ًـ هـ  سـ ـ  ام  ـ ا

ه م  دن  ن ا  س  ی ای در  اس  .  از   ه 
م و   ور اد  د ،   دی    ـ داز س  ازی اسـ ـ  

ـ ی  سـ دا و   ه  ور  د رس اد  ن و    ارزی و 
ن ت وارده  ای ده،ا د و  ام  ای ه  ا و ز    .   ه س

  ا  . ٢ـ١
وردی ـ١٣٩٧ه  در  ان   ن دی ـ ، دادس ـ  د و ـ  ا ـ ی  ـ

ارش ت دری و  رس و ارزی  ـ   ده  ـ  ه   ا
ق «   ری   ن   و ه » د  ز ب  س ی

                                                                 
1. Security Council resolution 1564 (2004). 
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ود را اج  ط  ا ق   در ار ی سـ ٧٠  ن روه ار   ه
ر ری ا،در  ـ  ام  اس ط   ایـ  ان در ار ن دی ا از دادرس

د ر  ای .     ان    اس و     دی
ع ایـ  ـ سـ ا ز ی دو  و ی  و س ـ در  ـ هـ دو ب ی ـ  ار

ـ از . )١٢٣: ١٣٩، (   اس ، ر  ـ   دو 
د  ، ای  ان  ل دی با ـ ای ار ـ ـ  ـ  ـ  ـ  ـ در    ی

ر اس ز  را ا ؛و س ن        ز   س
س  ر  اس ع،  ه  ـ ان ار ر را  دادس دی ؛     دهـ

ا   نا ه اس  ام .    ب ا رادر  ان ـ ن دیـ ، دادسـ ـ  ا
ـ  ای وا ـ م  ار دادن  اغ دسـ     ـ سـ ر  ـ ه در  ا از  ـ

ن  ای ر   ـ، دادس ـ  ـ  ان  ـ دیـ . رسـ  دا در 
سای   ن در ااس ن  ، دادس د از دادرس ری  د  ـ س ـ م  دادرس اس

ص  م  ان    ی دی اج«  ن »ا ر  ر   ر   روه از 
ی ـ ـ  ای  ـ ه  ز رهـ سـ ـ از ر ان ی ـ ،دش    دارا 

ـ ز اسـ یـ  اج .(ICC OTP, April 2018: para. 4) س ـ ن، ا ـ دادسـ ـ   
ل  دم روه ه از س ر  د٢٠١٢ا ـ ه  ز  سـ ،  ـ در   ٢٠١٧، 

ـ ـ دا ه ادا ی  ا  زه و  رس   ی   و س   ای 
(ICC OTP, April 2018: para. 8) . ل دش از س د ٢٠١٠زم  ذ اس   ـ  

ه اس  ان در   .ی دی
ـ  ده ه ی اس  در  ای   ه  ز ره س ر از ر اج ا م ا

س« ه اس»  رماس ر . ی  ن   ای ر ای«ی  ـ ان »   دیـ
اج ی   ر     ا ره  از  ـ  وس ر اس 

                                                                 
1. Deportation of Population. 

انٶسس س ١٩ده .  م  ، دی س سـ«  ـ،» رماس ن  ـ دادسـ ر را  ـ ـ در هـ   ایـ ا دهـ 
ـ ا   ی   ت  ا ان از دادرـاز ا ـ دیـ ـ   ا ـ  یـ  اه  ـ ن  سـ

س  ام ه  یاس ن ا ری دی.   ر در  د در ای   ـ ر  ـ ن از ایـ ا د  دادس ان 
ده ی اس ای    .د  ای  از 
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رت ن س ه   ی ، در  ون  د ق    ا  از  
ن  ر در  ر م .ا ای  ـ ا ـ  اد  ا  از  ا ر   ای ر

ی  ـ ـز در  و   رت  ـ . (ICTY, 2003: para. 218)  اســ
زه ه دو » ر « د دهـ   ا ـ ـ  ـ سـ در یـ را   ـ 

ارد اج ،ر  ـ . (Bassiouni, 2011: 394)  ا ـ  ـ دا یـ  ل  ـ  ایـ 
ـ ـ  ق دا ـ ـ  ر  ـ ؛ر س  در ی  ـ ایـ  ا  ـ  

اج ا  ه دوا    ا ا ه ا  ر در .ه  ی  ای از ای رو  ر
ق  اج دسـا ؛ (Chetail, 2016: 925)ا اس  ازی  ـ ، ا ،  ـ ـ

ت  ی  ون ر اج  اد ،ا ـ ـ ا ق  ـ ـ  ـ  ا     و ا
اج ع اس  ا دد،  ی     . (.Ibid)ه  ی اس   د ه

ل   ن ا ز ه ورت   ا د  ن ا  ؛د   ، در ز
ن   ا  ر ت  در ، ا ی  ن  ا 

د دارد  رش( و ی و  ده . )٢: ١٣٩ر،  رو اف اول  را س ٧ دال   اس
ر    ی،رم اج ا م ا ی را   ای   ه  ز ره س  از ر

م اه  ر«  ه ل ا ده اس» ا ل.ن  ر ،  ای  ن ای دو ر   
د دارد ی و اج .(Hall & Stahn, 2016: 192)  و  ی ـ    ،م ا

، در  ر دی اس ر   ر   از  ل ا رت اسـ از ا ـ ـ 
ر    زه ی  اج ی    در درون  ـ م ا  ،ف 

ـ ـ  ر دی ـ ـ. (ICTY, 2006: para. 268) م ورود   ن دی ـ اج ،ـ  ـ  ا
م ا ندارا ی  ا    ر اسـ و  ر از یـ ،ل ا ـ وم  ـ  

س  . (ICTY, 2010: para. 892) ا اس ز  اج در اس م ا ه  
د،ِرد ه  ی وا  س رد  ا  ا   و و روا ل  ی م ا   

                                                                 
1. Elements of crimes 7(1)(d). 
2. Forcible Transfer. 

ده .  س  دال  ه  اس ده ا  داد ـ ـ دال  و سـ و  ـ ا ی ـ سـ ٣   اس
ه   ا ا داد   .ا روا
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ر س   در ا رداس ه و در   ی  ان ، رم   ِ ذی 
ره « ی ر ار» ا س      (ICTY, 2006: para. 317).  

اج  م ا د  ه اسٶ  از دو ،  ـ:   رهـ ) ا ر
ر اج ا ــ )  ب؛   ا م . ی  ـ ام،  ـ ـ ا ـ  از 

م   اج را  ر«ا ز ـر ه»ـ ـ ؛    ـ ـ ا ـ  ا  ب ـ ـ ـ ار ـ اسـ 
ره ـ ر ر،  ـهـ  و    رت و  ـ ـ و   ، 

ورد اه  ــ اج را  ــ ت ا ء . (ICC, 4 February 2012: para. 244) ــ ــ ــ و 
ا؛د ر دی  و در  و ًو ی    ـ    ا  ـ  

ان  اج،ای  ی     ا زه ه  ـ ر از  و  وارد ،ا ـ
د ـ هـ . ر دی  ز  ری  از ی س  رت   س در ای 

ر ـ م در  د  ز،  از   ـن س  ـ و  ـ  ـ دی د    ـ
(ICC, 9 April 2018: para. 13).  

س ١٢ده    ل ط  رم، ی از اس ان ه ا ـ از سـ دیـ  
رد  در  ر  ه اسـو ن اس  دو  ر ـ ـ  ن وا ز  ـ ،سـ  

ی  ان را  ان  ی  دی ر«ا  . دی م» ر ـ ع  ی و  ،و ای 
م در  ه  ز م  س ـو م   ر اس ی  سـ در ،ی   اس

ه اسرم  ل  .   س ای  زهاس ق    ازی  ـ ـه و  ، ایـ ا
ا  ایه دو  ا  ه اس   ی و    را     
ز ن در س ه اساز  ـ،ن وا  ه ار  ـ ـ     (Keefe, 2015: 10) . در

ز « ی ،ای ر رس( » س م در  ز ه ی    

                                                                 
د.  ر  ر  در ِزم  ذ اس  ر اج ا ل ی ا ص ر   ا ـ ـ  ـ  اه  ه

زد م  ،   س س  س  ا   ه   ؛  ، از   وی  د
م  ی و  ی   ـ ن  رق ایـ دو در  ه   و ـ ـ  د دارد و و

ص  ره ا    ( اس    ردر ن    ق  ع و ا ، ای 
رش: .ر ی و    .)٧٣ـ: ١٣٩، ر روس

2. Open-Conduct. 
3. Subjective Territoriality. 
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م و  ،د  ر دی  ـ«ی ) د  ا در  ز   » سـ
ر رس( م در  م ه ی   ـ     در،د   ر دی ـ در 

ه ـ ز  ل اسـ) ـ ـ ـ  .(Vagias, 2014: 16-22) ـ ا ـ  ـ  ا  ـ در ا
د رد   ز  ز.  س ـ سـ د  دو ن  ن ای    ِد ر

م وع  ـ،  ـ دا ـ ا س   اد ـ ایـ . (Maillart, 2019: 380)  دس
ور     ی ِف    ل   ز    س

د دار  ه   ای و ـ و  ـ  زه وا ر  ن س  ـ ـ   ، ـ
ای ه نب  زه  س زاز .    درون   ای رو،    س

ا ا  ز  رد  وا   ه دو س ای  م در      .از 
ت  ا ر، ا ن در   اج  ر، در     ا  ر 

ان  ، در  ؛ز ،   دی ـ ر دی ـ ـ  م ی ورود  ء دی   
ه اس و دش وا  ز ی دو  ی  ـ . س ـ  ای از  ـ

ر از   وت و  اس  ا ع ه،ی  ی از ای  در   و
ز یـ  ـ و سـ ـ  ـ (دو ـ دو  ، ـ ـ  ه  سـ ـ  ـ دو

ده ،)ه  دری ـ اف دو  را ل  ا  سـ ١٢  ـ در اس  و دا
د اه  ان  ز دی و ای  از . (ICC, 9 April 2018: para. 28)  س

م ــ ر از  ــ ز در  ــهــ ــ ســ ن  ــ ــ  ق  ــ ش  ی ــ   رد 
ه اس ن ؛وا  د  ـ اسـ  ان در در ن دی ان  دادس م  ای  از  

ــ ــ از  ــ  ان ی ــــ ده اســهــ دو ــ ره  ــ ــ ا ع  ــ ه ایــ  ــ ی    
(ICC, 9 April 2018: para. 40). ـ ـ  ـ« از ای  ز  » ـ سـ

دن ا. )١٠٨: ١٣٨٨، (د    ل  س  ِل و  زل   س
ر ـ ـ  ـ از  ـ  ده اس   ان  ن  ـ ،   ـ  ان در  دادسـ دیـ

                                                                 
1. Objective Territoriality. 

ن در  در.  یدادس د  ز، دوا     اس  ـ سـ ـ   ـ   
ه اسرا ای  ن وا  و ن در  ی،   از  اف (ا      ).٣٩را

ب  ده.  زات اس  ن  ر١٣٩٢  ـ«: دارد    م یـ  ـ ـ از  ه  ـ ن در  ۀهـ 
ان وا دو  ای م وا،  ر  در   ان اسه در    .» اس ای
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س  ور  اس ام   ، در  )١٠٩ ـ١٠٨: ١٣٨٨، : .ر( د ن ا ا  ؛ 
ه« ل » ر  ران س ط   ه٢٠١٠در ار ی ه  از س ا      

ر ـ ـ  ـ  ـ  ز  ـ سـ از  ـ ـ ا ان  ، دادس دیـ   ه 
م دا  ر ـ(ر  ا ه  ـ ر   ی  ـ ) از  ر ا ـ از ر

ه اس( ه  وا  ر  ی  و  ـ)  در  ـ   ـ  
(ICC, June 2014: para. 39) .ر ل در   ن  داد   از ، ای   دادس

ام ان ،ا ن دی رد را   دادرس دو در  ی  ان  ز دی   . س
د   ری  ان در اس ن دی سدادس ده اس سـ ١٩  ـ  اس ـ  م دا ـ رم ا

ـا از  دادرس  ـ   ن، سـهـ دو ـ  ز ـ  ت  ـ ـ د اد  ـ هـ و ا
ه   ان ١٠٣  د   ات  ا  ا  ه«   ا  »دوس داد

ه  اس  ی دادرس و اد١٠٣ه  .(ICC, 9 April 2018: para. 61)در ا    از 
ان ا ،دی ر را  اه دو ای ا ـ   و   و ه  ـ دو ن 
ت، از دادرس ورد  در ه  اه ـ ـ  ط  ـ د را در ار ـ ات   در ِ 

سـ ـ  ن  س و  ای  ی دادرس زه و  ان  ا ر دی ر  ایـ . دس
، ا  ی ان  اه ا   د دی اه ا   ورد   

ص   ه  دهـ و  ان دو و ه  دو و  ا ا روی
ی  ان  ا را در دی ا   ری دهـ سدر  . ه  ـ ـ اس  

ن د ،دادس ی  ه دو ا   ن داد ان دوس د ،    ـ ات  را  
ز دیـ ـ سـ ط   ـدر ار م دا ـ ع ایـ .ان ا ـ و اسـ ـ ا  

د ٢٠١٨ات، در س  ه (  ر ان ــ  اول ) ١٣٩٧ی  ،دادرسـ دیـ
د  ـ را   ـ  ان  ـ دیـ ـ  ـ  ن را ری دادسـ ـ ط  اس در ار

ر« د» و  م  س ای . ا لاس ان اس ن دی ه از   اه ، دادرس ـ

                                                                 
1. Amicus curiae. 
2. E.g. see: ICC, Decision on the “Request for Leave to Submit Amicus Curiae Observations 

by the International Commission of Jurists (pursuant to Rule 103 of the Rules)”, 29 
May 2018. 
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ره س ن و  و در رد و  دادس ز را  ـ س ار ی ـ ام  ـ  و ا
؛ از   .داد د ه ا  ی ای ای ن  اد دی در  د دادرس ه 

رج از  ـ ن  ل       از  ان از ا دن دی وم   
ه اسه و دو ـ  در ،  وا  ن   د  ــ ـ  هـ دو ل ـ  ـ ا

اف  ا  ق  ـ و اهـ ف  ـ  ، ـ ای رس  ا   
ان اس ٶسس یـ . (ICC, 6 September 2018: para. 69-71) دی ان   دیـ

ــاســ و  ــ هــ دو ن  ــ ــرا  ه د دار ــ ــ دیــ،ــ  ــ  ی  ــ   ــ ان 
(Luban, 2010: 579) .ــ ز  ــ ســ ن  ــ ای  ــ ،ــ ل ا ــ رد  ــ  

ه اسـ،سه دو ـ ی  ـ ـ  ان  ـ .  ای   دی یـ و  سدر   اسـ
ل ـ ، رته  اس ر  ـ ـ از  دم روه ـ اج  ـ م ا ـ ان     دی

ــ ــ  ــ دا دش  ــ .(ICC, 6 September 2018: para. 30) ــ ن   دادرســ
ی ـ  اج روه م ا وه   ی  دادرس  ـ ر  ـ ـ  ط و ا ـ    ، ه

ر  دی  ان، دو ر درا  دی ه  ر وا  ن  ـ ،    
م  ؛ اول  ان دا ر »زار و «دا در  دی ن در   ا 

ره  ا«و دوم  ی ر سـده ه » «  در  »س ان  اس ـ ـ  رم 
م ی  ای   ه  ز ره س ه اسـ ی از ر ر  دو ایـ  در هـ. ا

ر  ، ا اجِ ای ان  ا ـ ـ  ر  ـ رج از  ـ ن در  ـ ـ  ـ  ن  ٶ
ز ه ۀس ـ دش   ان ی  ر  دی اد   در  ه  د ای ی  

  .(ICC, 6 September 2018: para. 78)اس 
ن   ازی  ـ دادرس ـ ـ  ره  ـ ـ ا ن،  ری دادسـ ـ س  اس دادرس در 

ون  م  وم ا هـق     ـ ـ  ت و  ـ ـ دیـ   ـ دا ن 
ت  ز رس  ن ارزی  و  ی اس     ن  ، از دادس

ـ ن . (ICC, 6 September 2018: para. 88) ب  ، دادسـ اسـ ـ ایـ در در ا
ـ  ان  سدی ده اسـ ـ سـ ١  ـ  اس د در  ـ ی  ـ ـ  ـ   ٢٠١٩رم و 

                                                                 
1. Persecution. 
2. Other Inhumane Acts. 
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ردادرس  ـ  از  د ت     ز  ا  ان   دش/دی
ص در  ر  دشو   ر  ن در  ه  ز ا ی  س ای   ط    ار

د ز  ور  اس  ، در ه  ـ . وا  د  ـ اسـ  ان در در ن دیـ دادسـ
ان،  ه ار ی ره  دی ش «  در ی ر »    
دا رس ا .   س و در  ان ی از »  « ه   

ر  ٶ ـ ره     از س ار  ن  ا ش، دادس ی ه  
ل  ی س ط  و ت ٢٠١٧در ار م دا   ن را ا رت در اس  ـ ـ

ه و ط   ر در ار ه در  اهـ ًا ا   ه  ـ  ان وا رد  دی
ده اس، ده ؛  ـ زم  ـ  ت  د س  ا وه   ای   
ـ . (ICC, 4 July 2019: paras. 233-237) اس سـ ه ـ اسـ ـ  ـ  ـ   و 

ر ای واان  ه  ه و  ن   واس  ـ را ،ه در  ن ایـ   دادسـ
ش دا ی   (ICC, 4 July 2019: para. 145).  

اس  رس در ن و  رت دادس ، ـ    از س ه   دادرس
ل  ا س را در  ق  ان  ا ن دی د٢٠١٩دادرس ز،  ز  ـ    ت را 

ر«  ـ» دش/  د در  س رأ ـ . ـ ان اسـ ن دیـ دره، دادرسـ ـ
ر  ـ اج ا ر ا ی از ره ای   د دارد   ی    و

ن زار ایـ دش و ه  و  ر   ن روه از  ـ ،  ـ   
ه رخ د ـ ـ . اده اسـ و  ـ ای ره  ـ ـ ا د  ـ ز  ـ ن در  ـ دادرسـ ـ 
س ت در دس ن ،ا ـ ٠٠  ر   ی  ن روه ن  ار  ی   ه

ه ـ دش  ر  ر   د از    ، ـ ر را دارا ا ـ ـ  ـ « 
ا »زم ـ ـ  ـ و در  ت دا ـ ز  ا  ش   ی ـ ـ  ان  ت دیـ ـ

ـ د ـ . (ICC, 14 November 2019: para. 118) اد  ره  ـ ـ ا ن  ـ دادرسـ ه
سای   ارش اس ان» د«  ه،دی ـ م  ـ ر   ـ ن  ـ  دیـ ای ه در  ـ

ز ده،ور  ان  ن دی ت از س دادس ز  ن  اه ت را    اوم   ، ا
                                                                 

1. Admissibility. 
2. Sufficient Gravity. 



  

  
 

 
 

ا
در 

ب
ت ار

ی
ل 

 
 در

ی
 

ر

١٣٣  

اـ«ـ  ـ ـ»  دره،  رأ در. (ICC, 14 November 2019: para. 119)  دا ـ
ن د دردادرس ـ  ۀادرس ز  ود  ن را   ت دادسـ ـ م  ـ ا ا ه 

ن، از    .   س ن و  ای ز دادس ا   س
ن ا  از  ـ  ه    ـ وا ـ دی ـ  دش و ی هـ دو  در 

ر ر  ،ه  م و   ن  ن  دا   ، رس    ار 
(ICC, 14 November 2019: para. 125) . ن ـ دادرسـ ـ  ـ  ط   در ار

ـ دا   ان،  ای دا در  دی م  ـ در  دا   ـ ا  
ـ، ر  ه  ـ ـ  ی وا رد  ن  اس دادس  ،  ا در در

ادث و  ـ م  ی  س ن  ، ا ا  در  ارزی  ؛   رس اس
ارد ـ د  ـ ن و ا دادسـ ـ . (ICC, 14 November 2019: paras. 126-128) ای  ه

ـِط   ز در ارز  در  ـ ن  ت دادس ـ ایـ .  س  ، اسـ
د  م  ن ا ــ دادرس ای وا ـ م  ـ  ـ ه از اول ژو د ٢٠١٠ـ ـ ری (  ـ

دش زم ا  س رم  ن اس ا  ان اسـ و ایـ ) ا ـ دیـ ـ در  دا
ای وا ز      ور  ن ه  از  ط ر  ت   

ر  اسـ ای و ا    .(ICC, 14 November 2019: paras. 131-133) ن 
ز،  ور ای  ف    ت   ه های  و ی دن  س  ه ه 

ن  ی ه اس  در  ز  ان  ن دی ر از س دادس   . در  
زا ن در  ـ  ر  دادس ر و  ـ ـ  ـ  ا ورود  ـ ـ  دن  ـ

ر رتای  ن  ت ، در  یـ م  ـ ـ  ـ  زم   ه  از  
ردار  وا ا  ،ه  م  ه اس   ی ـ  دارا ای   در ا

ی ا    رت ه ل  ـ ده و ا ـ ت   ر س ن در 
ی ر  رت ا  ه  در     ن    

م داده اس ی. ا ل  ام   در  ـ هـ ا ا ود  ـ ـ  ر  ـ  
ی در س اه   ن ای  دها        ، اسـ

                                                                 
1. Interests of Justice. 
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ه اساه   ای  رد  وا    .در س   

   . ٣ـ١
ای  ر رتا  در    ن  د ،   ـ  از  

ق   ۀدر زراد ه»  « ی ه دو  ه    ـ دار 
ا س  از . اس م  ر دوا اس  در  ت   ه ا

ت  ی ا   ـ ار    ـ  ر دا ـ ام و ه ـ ف از . ا ا هـ
ی» «   ،و   ا  ن   اس   ا 

ا  د  ت ان  ی. و ی ان  دو در    ی در   ا را 
د ن    وزن  ل  ـ ،ر از  . ا سـ   

ه ا رس    داد ر  هه دا ی  ن وا  و   اس   در 
س ی   رت  اساس و   ن  ع   . )١٠٣: ١٣٩١، ی ( ا

ای  د    و ارزش ه اس   از  هـ     ای ای
م  ن  ، ای  ه دول اس ن ای  ا رس   زد  را  . س

م  دو ،در   م ی  ط  ل  ا  ار  ه ا
ـ ای اس   ص ای دس از  ه  ،  ای  ـ   

ل. (Dixon, 2007: 147) ه اس ـ ه در ای دو ا ــ ط ،  ـ  هـ ار
م وا ر و یـ     ه م و   ب  رغ از  ار ارد،   ه 

رت ه م   ون   ه و  ه     و ا دو رسـدی  ـ
ن ، س   ای  ار   ای  ل. د ر     ه در س

د ،ا ب و ده از   در  ل  اس  ٶا   ه  ا
ه   یوی او  ه در    ری  ه اسا در س   .ان 

                                                                 
1. Impunity. 

ت    .    :.ر ،ا   
International Trial, “Universal Jurisdiction Annul Review”, Available at: 

<https://trialinternational.org/wp-content/uploads/2020/03/TRIAL-International_UJAR-
2020_DIGITAL.pdf>. 
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ط ل در ار ر  در س ـ در ٢٠١٩    ـ ا د  ـ د یـ  ـ  
ه ی از   رژا   ی ر  ن روه ی  ،دی ح  ام    ا

م  ی و  ن در  رت  ی   ه  ـ و ـ  د،  ر   در 
ن ا   ی د . در  ـ ـ  ـ  ـ  رژا   را  
ای  رژا . س   رس ا    ی  ر    در 

د  ی دو     اه  ر  ، ای   ی ام  ه ا و  اسس ای 
ر ای  در دس ان        اه ر دی ار   ا 

ده اس ،دا ا  ان . ورود  ن دی رت، را  ن ذ اس  در ای   ی
ت   ا ،  اسس ا     در یا و ا  د رژا

(Bo, 2019) . س ت  در  اس ا ، ا ی ای ا م اس ت     .ا 

   دوا  . ٢
ازات  ی  ان  ن و  ا ان،  د  ـه    ـ    ا

ای  رت ـ ـ ایـ  ط  ـ ـ در ار ر  ر، دو ای  ن در    
ط ای . ا اس  دارا  م  در ار ع  رد   و ـ ـ 

ه اس زات «ر  دو .  وا  ن  و   » ا
١٩ب  د اس٨ س .   ـ اس م  ـ ر  ـ ه،  هـ س ای  ات   

ع  ـ  از و م  ـ ن ای  . ـ  و ه  و  
ا ا نم ا ات و ی   ان یـ  ی  ـ ـ  ر  ـ ر «ه از س دو  ـ ر

ار ،»ا   ت اس اه     ر را   ورد ا دو 
ن  ( ره ار ، ر ا دو ا   در رم: .ه   .)١٣٧٧،   و 

ا ی  ن ده   ط    ت دو  در ار   ا
ـ  ط  ـ ـ در ار ن  ن و از  ا ا  ل و ا ، ا ـ ـ   هـ دو

ــ رهــ  ل ر ــ ــۀــ در  ــ  ــ  یــ در    ــ«ــ  ان  ــ  دیــ ا
                                                                 

س در.  ی  دس  : <https://burmacampaign.org.uk/media/Complaint-File.pdf>.  
2. The Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of Genocide. 
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د» داد ر  . رد رس وا  ـ دو  ـ و  ده  ـ ـ ایـ 
ح د ای  ا اس و  س    ن اس ا ر    ـ ـ   

ه ه ات  ، .ا  اس  د    در  ای  و  
ن » ر «ر  ا د   ا ١١ در ، اس    ٢٠١٩ 

ام  ان د ا ر در دی ی   دا   ـ ـ .  داد  ـ ـ 
ل  ١٩ر س ن ١ ا ط   ان در ار ن، در   دی ط     و  

ی   سا  ن اس ا م در    ـ ـ  ـ  زم  و   ز ـ سـ
ی ع ه دو  م ،  رتن  و ی  ا ـ هـ دو    

ن دارا ی  ـ » «ا ن هـ  ا اف    ی  اه
ـ اف  ی    ای اه ن را     .(ICJ, 28 May 1951: 23) ـ ای

 ، م  ای ـ، دن  از  ـ د ا ا زم  ط  د   ـ ان   دیـ
سا داد    ن اس ا د   ـ اه  ـ در .   ـ از ایـ 

ه  ل«و یـ در ،»ی  س ی  ـ ف  ـ د   ده  م  ان ا  دی
ن  « ـ از » ا م  ـ ـ  ـ د ل  ی  س ح  ا 

ن  ن  م   م م  و  ی   ط  ون ار  ـ رت 
ل  اس ا؛در س ـ   ـ  ن  ـ ا ـ  ـ  ــ هـ دو ـ    ا

م ای  ـ« دو  دی را  د  ل  ـ ات در  ـ »ـ  
                                                                 

ل .  د١٩٩٣در س و سـ ،  ـ رال ی ـ ر  ـ ـ  ی  ـ ز سـ و ه ر   دو 
س ) ن ( ـاس ن  ا د   ـ ی  ـ ح  ـ ل . ـ  ا در سـ ـ ان در ا  ،١٩٩دیـ

ا رس  ای د د را  از   د ا و را رد  اد  ی ی. د و ای  در 
ل  رس  در س ـ از ٢٠٠٧س از ی  ام   م ا ن را  د  ر   ، د  

ر م  ی   ن   از  ـ ـ  ـ و  م  د و ه  ت  م ا  
ه    ر  داد م ه ن از   د  زات ای و ا  و  ـ ا ی  

دی  ال  ه ژ و ه. لس در  و ان در ای  د ، ا دی ـ رت  ـ ان     
ات  م   ن را  داا اد و  ا  :.را    ( از س 

ICJ, Application of the Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of 
Genocide (Bosnia and Herzegovina v. Serbia and Montenegro), Judgment, 26 Feb 2007).  
2. Common Interest. 
3. Erga omnes partes. 
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 (ICJ, 20 July 2012: paras. 68-69).  
ر  ـ ـ از  ـ ـی دو  ـر ـ  ن در   ای ـ و ـ  ـ

د ه  ن وا  ع و ی   ز  و ی  ا س  ،س ـ اس ـ و  ـ   ه
ن ه دو  ا ـ    رت  ـ سـ . ـ  ل  ایـ اسـ

ور  م  ان  ه ن دی ر «دادرس ر» دس ـ ـ  ر  ـ ه  ـ و ـ  ط  د در ار
ام وا  س ای . ا ـ اس ـ دو ـ  ـ  ـ  م دا ـ ن ا م ـ ، دادرس ـ از 

ن   ا م دول   ـ را       ا  دو دی
ه هـ ات  ـ ـ  ـ  ن  ن  ی ف  ـ  ه ه ار  ـ د  رد اسـ ـ د  ـ   ا 

(ICJ, 23 January 2020: para. 41).  
ز ت س ا ب ا ر را   ار م ۀ دو  وه    ـ   

ـ  ا  ـ د؛ ا ـ ر  ـ ـ سـ در  ه و  ـ ان ی ا  روه  
س    اد  ، ای ی د  ای ز      ،  

ر ـ ل ا ـ ـ ا ـ از و روا و ه م یـ  ـ ز  دسـ ف  ـ هـ ـ   
ده اس  ت و . (ICJ, 11 November 2019: para. 2)ن روه  ا ـ ـ ا از 

س ر  از س  س وه  ه دو  ـ دی  ر  ان س  ا  
ودی در ــ د  ــ ، ای ــ ــ  ره وا ــ رد ا ــ ر  ــ ــ  ــ از س  ازدواج و روه

د ـ ـ  ر  ا ای ا ز از دو  وم ا  ن روه و  ور   .ز
ودی ف از ای  ـ ،   ه ن روه ـ ش     از 

ن ز رت س ده اس     .(ICC, 11 November 2019: para. 33) ی 
ام دی  از س دو  ی ا س ع  در  ر در و  دو 

ی   ، د وا  رد اس ر  ته  در ای  ـ ـ    یـ  ـ و  ا
ه اسـ  ـ ای و ی   ر ه ـ  ـ.  اس  از س دو 

ــ اســ ای ــ(Rosenberg, 2012: 20) یــ  ، در  ــ ای ن ایــ  م رســ ــ ــ    و 
ان ی »  ی  «س  از ای رو. د  رتا  ت  

ـ ا   م  ـ  م  و  در  ـ  ما ر ـ ـ ه اسـا ـ   
اف : .ر( را ده ٣ ا  ـ رم٢  ت،در وا. ) ا ـ ت و  ـ ت  ـ ـ  اد هـ  ا
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نا    ا رس ن  ت ،   اذه ز    و  س  ی 
نا ـ   ،  در   د   ـ ع  ـ در . (Timmermann, 2006: 828) و

ت ج  ت  ـ ا ـ ی ـ  ـ  ن، دو ـ ر   ـ هـ ا در   ه
ب  رهی ق  در را  سٶ    ت    ـ ر در  اد  در 

ن و ه ب ت   ـ ـ  ده  ر  ـ  ا ـ اسـ  هـ 
وسب  م وی نه ه ن   در  ره   ن، ا د   ادهه را  ی   هـ سـ

ه اس د،ا ره    .(ICJ, 11 November 2019: paras. 37-47)  ا
اوان دو  ات  ره   د  ا ی  ـ«ه از س   در   ه

ب  ق » ی ـ  را  ـ د ر  ـ ـ  ـ دو د  ـ م  ن  ا ز س
ات  د  ا   س  ن اس ا ـ    ب،  ـ   واس ار

ــ ــ از  م  ــ یــ و  ب،  ــ ا ار زات ــ و ــ ــ م  ــ ــ   ه
م دارا  ـ . (ICJ, 11 November 2019: para. 111) اس ن ای   ه

س د  اس ن  از و ا ده اس  ا اس  ان در د از دی ی  ،  در 
ر د ،دو  ات  س را   ـاس ن  ـ ا ـ   ده و  ـ ـ   ـ 

ـ و ه  ت  ا ـ ـ ا ـ  م  ـ ان    ـ ن و  ـ ـ  ـ و 
ه د رت  ن    .(ICJ, 11 November 2019: para. 112) دی

وه   د  ی  ر، اه  دو  در  ـ ـ  ـ دو ـ 
ـ زم  ا  ـ ذ  ا ا ر   ور ی دس ن  اوم اه ـ ـ از  ف   هـ

ر    رت  ی .   اس در ژا ش ٢٠٢٠ ای در ی رد  د   
ــ ار  ــ ان  ــ . دیــ م  ــ ن در  ان، دادرســ ــ دیــ ر  ــ «در دســ

ه  ان  »ا دا دی از  س، ایـ  . داد را ا م اسـ ـ ان ا  دیـ
ر و  ی  ن  ا رسـ »فا«دا   ـ ان  د دارد  دیـ  و

ن   س  ن اس ا  .(ICC, 23 January 2020: para. 37) ـ     
                                                                 

1. Influx viruses. 
2. Prima facie jurisdiction. 
3. Dispute. 
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ان یروی    ی   دی ر   ور دس ا   ، دا داد از   ا
ن ا  از ه      ه و  رد اد وا  ر ن    ق دس

. (ICJ, 23 July 2018: para. 43)  »ق   و  «،رد  اس
ط ره ای  وه،در م دا   ان ا ن دی ن   دادرس ـ ا ره در  ـ رد ا ه 

،ه وه(   ه اد   ـ ) ،  و  ـ هـ  ق  ـ دارا 
ق،   ن  ـه دو  ی  از   از  ـ     ر

م ن ای  زات  سـ . ـ  و  ـاسـ ان  ـ دیـ   ، ـ ـ داد  ا
ـ ن  ـ ا ی  رد  وه  ن روه ی  ـ    ـ و در 

ق   اسـ ور . (ICJ, 23 Janaury 2020: para. 56) دارا  ـ ـ  ط دی ـ
ن اس   ر   ان«دس ـ »ی   ـ  ق  ـ   از  

د   ICJ, 3 October 2018: para. 77).(ـ ان  ن دی ره  دادرس ـ   در ای  ا
ره    ن    ١٩داد  ا ز ـ را     س

وه ا ت ی  د و  ر و ی   ا د  م دا  اد  ، ا دا
یــ د  ــ ــ  ــ د ــ  وه روه ــ دیــ  ت و  ــ ــ   هــ ن اســ 

ـ  رت  ، رت  ه اس  در  ه  ه ا ن   ا   ای
ان اس    (ICJ, 23 January 2020: para. 75).  

س  لاس دات و اس ق  اس ان  ه  ن دی ، دادرس ـ  ا ا داد
ر  ور ی دس را   ق  د ، ا ات  د    م  ر را   دو 

ن  ا ا  و  م ا ده و  ر داردرا    ان و ا ا ،  در 
د  از  ر  ر   ر را .  در ای  ـ ـ  ن دو ه دادرسـ

وه ر و ی  وه  ای  ن     د  ا ـ هـ م   
ن ای  ی و ی ه م ،  ه  ز ر س ـ   ه ر وه روه ـ ـ  ـ 

ـ از  دو ،وه  ای.   م   ـر  ام در راسـ هـ  ـ  ا
ه  ار   اد زه  د س اد و  ـ ده و در یـ    

                                                                 
1. Plausible Rights. 
2. Irreparable Harm. 
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م،ه  ز ت ا ا ط  ا ان در ار ار  دی ا    ـ ه در راسـ ا ـ
ل دارد  ـ ارسـ ر  ن .(ICJ, 23 January 2020: para. 86)دس ، دادرسـ ـ ایـ وه  ـ  

ارش دوره د   م  اا  ر را  ـ ـ ا ط  دردر ار رات  ه از  دسـ ـ
ان ارا ارش.  دهس دی ف از  ـ و،دهـ ه رت  ـ ـ  د    ـ ـ  ن  یـ
ده اس س ای . (Abbott, 2020B) ر  هاس ـ د را در  ـ ارش  ر او   ، 

د٢٠٢٠  در  رت   د    .  
ری  ، در  ام  ط  ا ل در ار ی  ر ١٢در  ی ـ ـ١٣٩٩  هـ   دو

ور  رت    دا   ه  ه و  ـ و ـ  ا ورود  ـ د را  ـ ـ  ا 
ر م دا   س  . ا اد اس سـ ٣ و ٢  ـ داس ان  ـ  یـ ا

 ، ـ دوداد ـ  د ی   رت و ـ  ه   در  ـ  ا
ی  ـ ان،  رت دیـ ـ ـ و در ایـ  ی ر  ـ ه  ـ و ر در یـ  ورود و 

اه  ا ه ز  اه داور  ن را  ـ هـ دو. ای دا در  ـ ـ و   ه
د ـ ـ  ـ و ره  ـ ـ ا شد  ـ یـ از  ـ  ـ  ـ هـ   ـ  ـ در   

ی  ن  ـ ایـ دو ـ رته    ـ  م دا ـ ر ا ـ  در 
ه ت   ی ه در  ح ًا  ا  دو  ـ ه  ـ و در ایـ 

ر و  دو   و ،د  ـ در  ـ را هـ دو یـ از  دی ـ  ـ 
ا ش   .ا ه  

                                                                 
1. Joint statement of Canada and the Kingdom of the Netherlands regarding intention to 

intervene in The Gambia v. Myanmar case at the International Court of Justice, 
2 September 2020, Available at: <https://www.government.nl/documents/diplomatic-
statements/2020/09/02/joint-statement-of-canada-and-the-kingdom-of-the-netherlands-
regarding-intention-to-intervene-in-the-gambia-v.-myanmar-case-at-the-international-
court-of-justice>. 

ا.  ل  ام   ِزم  ذ اس  ای دو دو در  س ا ااس ن     
ری  ه ی ی از دو س ت     ی   .ا اس ه  در    

(Cf. Joint Statement of Canada and The Netherlands regarding Their Cooperation in 
Holding Syria to Account, 12 March 2021). 
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ای ،در دوران  ی  ی ا   و ِا     رد   

هاه ا ا  ع سـ   ای   ی از ا ن ای  م  دی ـ ـ و  ـ 
ن ر س ار  اسا   و ا ه ی  در   هـ ی.  

ـ ارزش  ـ در هـ ا  ـ  ـ  ی اسـ و ه ـ ـ  ـ   
ا و  از ای ارزش س     س د را ه ـ ـ و    یـ 

، دو ای و ه م و     ای  ن   ب   هـ اه   ار
ا و ده اسرغ از    .ن 

ـ ا   ـ م  ـ  ن  ـ ن  یـ ا  ـ ـ  ارهـ ،ـ ا  ا
ام در س  و  ا ا ده اس  را  ا  در س . ا  

م  د و ه  ه ،در  ـ ـ ـ   ـ ا ـ  در  دو
ی ب  د وا ، اسل ا ه  ار رد  د   و  ن . ـ ـ

ز،ای دو  ار اس و   هـ    ن ا  ن  ـ ـ ز ـ رو ـ  رو  هـ 
ها   .  گ   ر ار، از  دن ٶ  ا ا سـ ـ ـ  ا  ـ  

ی ی ه دواه     و ا  ه ن   د در 
ره   (ا  ده ، ر ا  در ن، : .ا یـ ، . )١٣٩٣ذا ر ا  در 

ف .   ی ا  ای   در    ا ت  هـ
ـ   و  ،از  ـ  ر و اد ر و ا  ف  از ا   ه

ـ . (UN Human Rights Council, 2015: 8) ن اس ا  ـ ی  ـ ـ دور ی  در 
م   ر ، ا ور ا ا؛ی اسـ ا  ـ ـ ب دریـ را «ـ    ا

ی ،ان  ر   ـ ،در ای س. » ه   ـ  ن  ز   س
ن   د؛د   ز ق  س را  ـ   از  ـ و  را ا  و 

ی  س  از  نس ام    ب  ه  هه  و ی ا یـ
                                                                 

س  ا .  ه  ، س در  ا ا  ه در داد ـ و س  ا ی  
ان  س رد رس وا  و ه در دی ن  ان ا  دن  ـ ـ  ـا ـ ، داد  ز

از  دیا  ا ن    . دو 
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رس زو  ی و  ن  ر  ه و   ار وی ر    ـ ـ و  ه و 
ن  ع    .داز   و
ا ّت زر ـ ـاد  ـا ـ  ارهـ  ـ ا ود  ـ ـ  .  ا

ت  ه   و  ی م  در    ط  ا در ا ا  ـ
ـ،از ای . ن رس  ای  ـ ر ا در    ـ   ـ  ه  ا ـ

ـ .   اسه ود ا  ـ ه  ـ ی ـ  ـ ـاز ای روس  ن ا ـ دسـ  
رد ـ اهـ  ـ  ـ ر ـ راسـ. (Slaughter, 2006: 350) دهـ  س ،در ه  سـ

ن ای ی  ل      ـ ـ  ـ  ح  ـ ـس  در ،ا
س  ه اسه دودس ار داده  س .   ـاس ـ  م ، ایـ ا ـ ـ   هـ دو

ای  ار دادن  ـ ا ز     م و  ـ ب  ـ رغ از  ار  
ه ه ر و ی دی نه ـ  ـ  یـ  ـ  ١: ١٣٩، ٶـ( هـ هـ  و ا  ٢( .

یـ ن  ـ ا  ـ ـ  ه ا ـ ـ و  ـ  ن اسـ   هـ   در  
س  ی  ی ا   و س ن  ی از س  ـ ـ ز ن  ی و ـ ســ

ه رت  د ان  دا  ن    .دی
ر و وا نه ان  ـ ،     ن اسـ  ـ  ی و  ـ  

ا  ی م  ع  ا و ده   ا در  ح  و  اس  ه از س
یاه ا ها  د  ده .  را    ه از ی  اس

اد رو د   ـ رو   و ا یـ  د     ه  ـ ان  ـ
د ز  ا  د  ن    لاز ای رو. ا رس ـ در سـ ـ س   ،هـ ا

ــ  ــ  ــــ  ــ  ــ و  ــ،ــ  ف هــ   ــ هــ ــ   
ه د  ز ای ن   هـ س ض  ی از ا و  ـ  ا  اد  ن  ـ ز

ی  ا   ان از ی،ن   ا  م ه    ـ ه در 
د ه  ـ.   ش  ا ن  ر ز د ی در  ـ و ـ ض  ـ ـ در   و 

ار  ـ روایـ.د ی  ـ  ـ  ی  سـ  از ای  در د یـ ،ه  
                                                                 

ن   ا    .  ز ر هر س ا  ( در   و  ـ: .رـ ـ
١ :١٣٩٨، س   .)١ـ١
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دی ا .  را  و  را   ـ ـ  یـ را  ن  ـ ان   ا 
د ی ،س ا  ی و  ر و  ی  از ا  .  

د  ن  وه  ن ا ای  ا س را ـ ـ  ـ  ـ رهـ  سـ  ه  ـ
ران  در    را   ـ ی ـ ـ  زدا ـ سـ   .

ان   ان ا دی ، ا ، دی ـ   داد ق  ـ را  ی 
ن   و     ز ه،س ر   د  در ا   

ی با ه  ا  و   ه   ار ـ ـ  ر  ـ ـ  ر  ی در 
ـ . اس ت  ا ـ ر و ا ـ ـ  رتدرس   یــ ـ ـ   هـ  

ا ،ر ـ م  ـ زی در  ن  و  ور  ا ـ ـ  .  اسـا
ن  ر   در  ام  ر   ا ن و    ـ ـ  ـ و  ا

ن  ل ت  ر در  ـ    ن داد  ـ ر  ـ ن ای   
ی         و  و  در ای . ا 

ق،س و  ـ ـ و  ده  ان و  ن   دو ای ـ ن و  ـ ادا اه ـ  ـ
یـ از   ا  م  ـ ـ در  ـ  ـ  م  ـ ـ و ه ـ  ا 
ی ه ن  ها ه  دی ـ ـ  ن  ام   و از  ـ ر ا ـ ن در  ـ ن  دیـ

ـ.  ده  ـ ـ  دا و ه ـ سـ  ان    راه   اه دو ای  ،ه
ر  ر  ا در دس س  ه دی ده  ر دس  ا از ای  اسـ

ن روه.  ـ ی  سـ ـ  د واس  ان ی  ده    ـ ه 
ن  ان  را ی  ای ه ا د دی   .  
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   ب
١.  ، ا ،  ق  ی از  ، ان، ، ا ره   . ش١٣٨٨ دا
٢.  ، ، هذا ری«د س در. ش١٣٩ د ٢٧، »  در سـ ـ دسـ ـ ،  ر  

ا« س ای   .<http://irdiplomacy.ir/fa/news/1965969>:  » دی
؟  «،ه .٣ ـ ی  ن روه ا  ا   ن   قراه رس ـ ـ  ـ  ـ در و  

ر ان ،» س  ره ،روز ای ر ٢٨  ، س٩٨  ی   . ش١٣٩ 
د م و  «،ه . ان  ” در “”ر م وه  ،»“ا دی ا و  ق  ،  ه 

ره   ، ل ه ن ١س ی و ز   . ش١٣٩٩، 
ن . ی ، ،ذا   . ش١٣٩٣، ان،  ،ا    
ن«، د  و ، ،ر . ـ در س ا ت ا یـ ن  ـ ـ    و 

ره ،  داد، »ا ر در   و  ـ م،  د و س ل ه ن١٠ س ـ  ، 
  . ش١٣٩٨

ی .٧ رش، ،روس ر  و   ز«، ـ ــ ـ  ی یـ   ـ ـ  یـ  ر؛  ـ ن 
ق  ، »؟زدای  ره ، وه  رم،  ل  ن ١س   . ش١٣٩، 

٨.  ،   . ش١٣٩١، ان، ، ا ق  اد، ی 
ذر .٩ ،  یٶ و ر،،  ل «سـ ـ ـ در  ـ  ن  ز د سـ ـ ر در ـ ــ  ، »ـ

وه م   ن ا ره ، ه    ، ل  ر )٣٠  (١س   . ش١٣٩٨، 
اد،  . ١٠  ، ان  س   . ش١٣٩ان، ان، ، ا  دی
ام، . ١١ د،  ـ، س رم  و  ـ   ـ دو ان، ، ا م ـ ـ ق و  ـ ه  ـ دا

ه  س دا   . ش١٣٧٧، انس
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